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Montage I övre eller nedre radiofack 
Installation In upper or lower radio compartment. 
Montage Im oOOran oder unteran Radlofach 
Montage dans la compartlment radio, superleur ou Inferleur 
Asennetaan ylä·tal alaradlolokeroon. 
Montagglo nell'allogglamento autoradlo superIora o Inferlora 
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Bilderna i anvisningen visar equalizer EQ·611, men gäller även kassettbandspelare TP· 
701, förutom punkt 11 och 12. 
The illustrations show equalizer EQ·611 but are also applicable to tape player TP·701, ex· 
cept points 11 and 12. 
Die Abbildungen in dieser Anleitung zeigen den EQ·611, gelten aber mit Ausnahme der 
Pos. 11 und 12 auch fUr den Kassettentonband·Rekorder Tp·701. 
Les figures de cette notice montrent un egaliseur EQ;611 mais concernent aussi le lee· 
teur de cassette TP·701, sauf pour les point 11 et 12. 
Ohjeessa olevat kuvat esittävät taajuuskorjainta EQ·611, mutta ne koskevat myös kasetti· 
soitinta Tp·701, lukuun otta matta kohtia 11 ja 12. 
Le iIIustrazioni si rlferiscono all'equalizer EQ·611 ma valgono anche per illettore di cas· 
sette TP·701 tranne ai punti 11 e 12. 
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- SVENSKA -------
O Ta ner ljudvallen (1l. 
O Ta bort panelerna (2) mol värmarkonsolen. 

- SVENSKA - -------
o Ta bort batteriets minuskabel. • 

- ENGLISH --------
O Remove the battery earth cable. 

- DEUTSCH --------e 
O Das Minuskabel der Batterle enlternen. 

- FRAN9AIS 
O Debrancher le cåble negatlf de batterie. 

- SUOMI 
O Irrottakaa aku n mllnuskaapeli. 

-- ITALIANO --------
O Staccare il cavo negatlvo dalla batterla. 

- ENGLISH _ _______ e 
O Fold down Ihe Insulallng panel (1). 
O Remove Ihe side panels (2). 

- DEUTSCH--------e 
O Den SchalIdamm (1) abnehmen. 
O Die Verkleidungen (2) zur Heizkonsole hin enllernen. 

- FRAN9AIS 
O Deposer le panneau IsoianI (1). 
O Dåposer les panneaux (2) conlre la console de chauf· 

fage. 

- SUOMI 
O Ola Mnlerlsle (1l alas. 
O Irrola lämmittimen kannatlnla vaSlen oleval paneeliI 

(2). 

- ITALIANO --------
O Rimuovere II pannello insonorizzanle (1). 
O Rimuovere I pannelI i (2). 
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4 Övre montage 
Upper Installation 
Obere Montage 
Montage superleure 
Ytälokeroon asennetluna 
Montaggio superlore 

- SVENSKA --------
o Ta bort handskfacket . 

- ENGLISH 
o Remove the glove compartment. 

- DEUTSCH ---------
o Das Handschuhfach entfernen. 

- FRA N9AIS 
O Deposer la bolte aux gants. 

- SUOMI 
o Irrota käsinelokero. 

- ITALIANO --------
o Rimuovere II cassetto. 

- SVENSKA ---------
O Bänd loss täckbrickan til l vänster om facket. 
O Om Instrument är monterat I urtaget tas sargen bort! 

- ENGLISH 
O Remove the cover to the left of the compartment. 
O If an Instrument is Installed in this posit ion the rim Is 

removed. 

- DEUTSCH --------
o Ole Deckbiende IInks vom Fach wegblegen. 
O Wenn eln Instrument In der Aushöhlung montlert ist, 

wlrd die Zarge antlernt. 

- FRAN9AIS 
O Faire sauter la plaque de protectlon å gauche du com· 

partiment. 
D Si un instrument est monte dans I'evidemment, enle· 

ver le cadre. 

- SUOMI 
D Taivuta lokeron vasemmaIIa puolella oleva peitelevy ir· 

ti. 
O Jos aukkoon on asenneltu mlltari , otetaan kehys pois. 

- ITALIANO - -------
o Facendo leva con un cacc lavlte, rimuovere la plastrlna 

di copertura a sinistra del vana. 
O Se Il montato uno strumento, rimuovere la cornice. 
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Övre montage 
Upper Installation 
OOOre Montage 
Montage superieur 
Ylälokeroon asennetluna 
Montagglo superioret 

- SVENSKA - ------- - FRAN9AIS 
D Tag bort de båda skruvarna (1) som håller facket. 
D Tag bort facket (2). 

- ENGLISH 
D Remove the two screws (1). 
D Remove the comparment (2). 

- DEUTSCH --------
D Ole belden Schrauben (1 ) die das Fach halten, entfer· 

nen. 
D Das Fach (2) entfernen. 

D Enlever les deux vis (1) qul malntiennent le compartl· 
ment. 

D Oeposer ce demler (2). 

- SUOMI 
O lrrota molemmat lokeron kiinn itysruuvlt (1). 
D Ota lokero (2) pols palkaltaan. 

- ITALIANO --------
D RImuovere entrambe le viii (1) che fissano II vano. 
D Tog llere II vano (2). 

• 
• 
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- SVENSKA --------
o Ta bort skruvar och dra ut radion. 

1) Radio monterad I nedre facket. 
2) Radio monterad i övre facket. 

- ENGLISH --------
O Remove the screws and pull out the radio. 

1) Lower Installation. 
2) Upper installation. 

- DEUTSCH - --- ----
O Es werden alle Schrauben enllernt und das Radio wlrd 

herausgezogen. 
1) Radio, Im unteren Fach montlert. 
2) Radio Im oberen Fach montiert. 

J 
< ' 

- FRAN9AIS 
O Enlever toutes les vis et retlrer la radio. 

1) Radio montee dans le compartlment Inferleur. 
2) Radio montee dans le compartlment superieur. 

- SUOMI 
O lrrota kaikki ruuvlt Ja vedä radio ulos. 

1) Radio asennetluna alalokeroon. 
2) Radio asennetluna ylälokeroon. 

- ITALIANO - -------
O RImuover le vltl ed estrarre I'autoradio. 

1) Autoradlo montata nel vano Inferlore. 
2) Autoradlo montata nel vano superiore. 

I 

I 
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A 
Övre montage· vänsterstyrd 
Upper Installation · LHD 
Obere Montage · IInksgelenkt 
Montage supårieur . dlrectlon il Q 
Ylälokeroon asennettuna • V-ohjaus 
Montagglo superiore; guida a sinistra 

c 
Nedra montage 
Lower Installation 
Untera Montage 
Montage Inferteur 
Alalokeroon asennettuna 
Montaggio Inferlore 

- SVENSKA ---------
o Montera front panelen och konsolen till 

equalizern/bandspelaren med fyra skruvar enligt alter· 
nativ A, B, C. 

- ENGLISH 
O Flt the front panel and bracket to the equallzerltape 

player with four screws as per alt. A, B or C. 

- DEUTSCH --------
O Mit vler Schrauben, gemäB Wahl A, B, C die Frontbien· 

de und die Konsole an den Equalizer/Kassetlen· 
tonband anschrauben. 

B 
Övre montage· högerstYrd 
Upper Installation· RH D 
Obere Montage · rachtsgelenkt 
Montage supårteur · dlrection il D 
Ylälokeroon asennelluna . O-ohjaus 
Montaggio superiora; guida a destra 

- FRAN9AIS 
O Monter le panneau frontale et la console å 

I'egaliseur/lecteur avec 4 vis sulvant I'une des possibi· 
lites A, B ou C. 

- SUOMI 
O Asenna etupaneell ja kannatln taaJuuskorJalmeenl 

kasettisoittlmeen neljällä ruuvllla valhtoehtojen A, B 
tai C mukaan. 

- ITALIANO --------
O Montare il pannello frontale e la mensola 

dell'equalizzatore/letlore di cassette serrando le quat· 
tro viti, secondo le alternative A, B, C. 

• 

.. 

.. 
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Övre montage 
Upper Insta llation 
Obere Montage 
Montage sup<\rieur 
Ylälokeroon asennetluna 
Montaggio superiore 

- SVENSKA - -------
O Drag ledn ingarna (1) bakom panelen till radlofaeket. 

ENDAST EOUALlZER E0-611 
O Tag bort pluggen (1) från radio. 
O Anslut equallzerns DIN·kabel (2). 
O Sätt dit equallzern (3). 

ENDAST KASSETTBANDSPELARE Tp·701 
O Anslut DIN·kabeln ti ll passande kontakt på radions 

baksida. 
O Sätt dit bandspelaren. 

- ENGLISH 
O Route the cables (1) behind the panel to the radio com· 

partment. 

EOUALlZER E0-611 ONLY 
O Remove the plug (1) from the radio. 
O Conneet the equalizer DIN cable (2). 
O Install the equalizer (3). 

TAPE PLAYER TP·701 ONLY 
O Connect the DIN eable to the matehing socket on the 

radio. 
O Install the tape player (3) and fl! the screws. 

- DEUTSCH --------
o Die Leltungen (1) hintsr der Verkleidung zum Rad io· 

lach hin zlehen. 

NUR EOUALlZER E0-611 
O Den Stop len (1) vom Radio entfernen. 
O Das DIN·Kabel (2) des Equalizers anSchlieBen. 
O Den Equallzer (3) anbrlngen. 

NUR KASSETTENTONBAND Tp·701 
O Das DIN·Kabel an den alfenen Kontakt aul der ROck

selte des Radios anschlieBen. 
O Den Kassettentonband (3) anbrlngen und lestschrau· 

ben. 

2 

~ O 

- FRAN9AIS 
O Faire passe r les fli s (1) derrlere le panneau jusqu'au 

compartiment radio. 

EGALlSEUR E0-611 SEULEMENT 
O Enlever le bouchon (1) de la radio. 
O Brancher le cäble DIN de I'egallseur (2). 
O Monter I'ågallseur (3). 

LECTEUR DE CASSETTE Tp·701 SEULEMENT 
O Braneher le eåble DIN au eontaet ouvert sur I'arriere 

de la radio. 
O Monter le leeteur (3) et visser. 

- SUOMI 
O Vedä taajuuskorjalmen (1 ) jOhtlmet paneelin takaa ra· 

diolokeroon. 

VAIN TAAJUUSKORJAIMESSA E0-611 
O lrrota tulpat (1) radiosta. 
O Liitä taajuuskorjaimen DIN·johdln (2). 
O Asenna taajuuskorjaln (3). 

VAIN KASETTISOITIIMESSA Tp·701 
O Li itä DIN-johdin avolmeen lilt äntään radion takaslvu· 

uno 
O Asenna kasettisoittimeen (3) ja klerrä ruuvlt kllnnl. 

-- ITALIANO --------
O Portare il eablagglo (1) nel vana autoradio, lacendolo 

passare dletro Il pannello. 

EOUALlZER E0-611 
D RImuovere II tappa (1) dalla radio. 
D Collegare II eavo DIN (2) dell 'equalizer. 
O Montare In sede I'equallzzatore (3). 

AUTORADIO TP·701 
D Collegare II cavo DIN al contatto sltuato nel lat o pos· 

teriore della radio. 
O Montare in sede lettore di eassette (3) e serrare le vltl. 



9 Övre montage 
Upper Installation 
Obere Montage 
Montage superleur 
Ylälokeroon asennetluna 
Montaggio superlore 

--~ 

- SVENSKA --------
o Montera stöd konsolen I nedre skruv för höger torkar

arm samt I radion. 
OBS! Konsolen skall ligga ÖVER torkararmen. 

O Kontrol lera att torkararmen ej går emot konsolen. 

-ENGLISH --------
o Fit the bracket to the lower attachment screw for the 

right wiper arm and to the radio. 
NOTE! The bracket sh all run over the wiper rod. 

O Make sure the wlper rad does not touch the bracket. 

-DEUTSCH --------
o Die Stotzkonsole In die untere Schraube des rechten 

Wischerarms sowle im Radio montieren. 
ACHTUNG! Ole Konsole 50 11 OBER dem Wlscherarm 
lIegen. 

D Kontrollieren dass der Wlscherarm der Konsole nlcht 
berOhrt. 

-FRAN9AIS 
D Monter la console d'appul dans la vis Infårleure pour le 

bras droit d'essule-g lace alnsl que dans la radio. 
A TIENTION I la conso le devra se trouver AU·DESSUS 
du bras d'essule-glace. 

O Verifier que le bras d'essuie-g lace ne touche pas la 
console. 

-SUOMI 
O Asenna tuklkannatin oikean pyyhinvarren alaruuviin 

seka radioon. 
HUOM! Kannat in on asennettava pyyhinvarren PÄÄL
LE. 

D Tarkista, että pyyhlnvarsl el hankaa kannattlmeen. 

- ITALIANO --------
O Fissare la mensola con la vite inferiore del braceio la

vavetro destro e sull'autoradio. 
N.B.- La mensola deve risultare SOPRA II braccia lava
vetro. 

D ControlIare ehe II braccia dellavavetro non urll contro 
la mensola. 

• 
I 



10 Nedm montage 
Lower installation 
Untem Montage 
Montage inflnleur 
Alalokeroon asennetluna 
Mo"taggio Inferlom 

1 

3 

- SVENSKA ------- -
D Drag ledningarna (1) bakom panelen ti ll radiofacket. 

ENDAST EQUALlZER EQ-611 
D Tag bort pluggen (1) från radion. 
D Anslut equallzerns DIN·kabel (2). 
D Sätt dit equallzern (3) och skruva fast skruvarna (4). 

ENDAST KASSETTBANDSPELARE Tp·701 
D Anslut DIN·kabeln t ill passande kontakt på radions 

baksida. 
D Sätt dit bandspelaren (3) och skruva fast skruvarna (4). 

-ENGLISH 
D Route the cables (1) behind the panel to the rad io com· 

partment. 

EQUALlZER EQ-611 ONLY 
D Remove the plug (1) from the radio. 
D Connect the equalizer DIN cable (2). 
D Install the equallzer (3) and fit the screws (4). 

TAPE PLAYER Tp·701 ONLY 
D Connect the DIN cable to the matchlng socket on the 

radio. 
D Install the tape player (3) and fit the screws (4). 

- DEUTSCH--- -----
D Ole Leitungen (1) hinter der Verkleldung zum Radio· 

fach hin zlehen. 

NUR EQUALIZER EQ-611 
D Den Stopfen (1) vom Radio enllernen. 
D Das DIN·Kabel (2) des Equalizers anschIleBen. 
D Den Equallzer (3) elnsetzen und mit den Schrauben (4) 

anschrauben. 

NUR KASSETTENTONBAND TP·701 
D Das DIN·Kabel an den offenen Kontakt au f der RDck· 

selte des Radios ansch lleBen. 
D Den Kassettentonband (3) elnsetzen und mit den 

Schrauben (4) anschrauben. 

-FRAN9AIS 
D Faire passer les flis (1) derriere le panneau jusqu'au 

compartlment radio. 

EGALlSEUR EQ-611 SEULEMENT 
D En lever le bouchOn (1) de la radio. 
D Brancher le cåble DIN de I'ågallseur (2). 
D Monter I'ågallseur (3) et visser le vis (4). 

LECTEUR DE CASSETTE TP-701 SEULEMENT 
D Brancher le cåble DIN au contact ouvert sur I'arrlere 

de la radio. 
D Monter lecteur (3) et visser les vis (4). 

- SUOMI 
D Vedå taajuuskorjaimen (1) jOhtimet paneelIn takaa ra· 

diolokeroon. 

VAIN TAAJUUSKORJAIMESSA EQ-611 
O lrrota tulpat (1) radiosta. 
D Llltä taajuuskorjaimen DIN·johdin (2). 
D Asenna taajuuskorjain (3) ja kierrä ruuvit klinni (4). 

VAIN KASETTISOlnlMESSA TP·701 
D Liltä DIN·johdin avoimeen liitäntään radion takasivu· 

uno 
D Asenna kasettisolttimeen (3) ja kierrä ruuvit kllnnl (4). 

- ITALIANO ------ --
D Portare II cablagglo (1) nel vano autorad io, facendolo 

passare dietro IIpannello. 

EQUALlZER EQ-611 
D Rimuovere II tappa (1) da Ila radio. 
D Collegare il cavo DIN (2) dell 'equallzer. 
D Montare in sed e I'equallzzatore (3) e serrare le viti. 

AUTORADIO TP·701 
D Collegare II cavo DIN al contatto si luato nel lata pas· 

terlore della radio. 
D Montare In sede lettare dl cassette (3) e serrare le vltl. 
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ENDAST EQUAUZER EQ-611 
EQUAUZER EQ.fi11 ONLY 
NUR EQUALIZER EQ-611 
EGAUSEUR EO.fi11 SEULEMENT 
VAl N TAAJUUSKORJAIMESSA EO.fi11 
EOUAUZER E0-611 

ENDAST EOUALIZER EQ.fi11 
EOUALlZER E00611 ONLY 
NUR EOUALlZER E0-611 
EGALlSEUR EO-611 SEULEMENT 
VAIN TAAJUUSKORJAIMESSA E00611 
EOUALlZER E0-611 

elantenn 
power antenna 
elektr. Antenne 
antenne electrique 
sähköantennl 
antenna elettnca 

R 

från equallzer 
from equallzer 
vom Equallzer 
venant de I'ågallseur 
taajuusko~almesta 
dall'equalizzatore 

- SVENSKA -------
O Anslut svart (SB) ledning från equal izern till jord på 

baksidan radion . 

- ENGLISH --------
O Connect black (SB) cable from the equallzer to earth In 

the rad io chassis. 

- DEUTSCH----- ---
O Die schwarze (SB) Lel tung vom Equalizer an Masse 

auf der ROckseite des Radios anschileBen. 

-FRAN9AIS 
D 8rancher le fil noir (S 8) venant de I'egallseur å la mas

se, sur I'arriere de la radio. 

- SUOMI 
O Liitä musta (S8) johdln taajuuskorjalmesta maattoon 

radion takasivuun. 

- ITALIANO --------
O Collegare II filo nero (SB) provenlente dall'equalizzato

re alla massa, sul relrO dell 'autoradlo. 

- SVENSKA --------
O Röd ledning från equallzern anSlutes ti ll röd ledning 

för elantenn enligt flg. 

- ENGLISH 
D Red cable from equallzer Is connected to red cable for 

power antenna as per sketch . 

- DEUTSCH -------
D Rote Leltung vom Equallzer an die rote Leltung fOr 

Elantenne gem. Flg. 

- FRANCAlS 
O Le f il rouge de I'egallseur sera branchå au fil rouge po

ur I'antenne electrique comme le montre la figure. 

- SUOMI 
O Taajuuskorjalmesta tuleva punainen johto lii tetään 

sähkötoimlsen antennln punalseen johtoon kuvan mu
kalsesti. 

- ITALIANO ---- ----
O II fila rosso proveniente da"'equa"zzatore va collegata 

al fila rosso dell'antenna elettrlca, come da figura. 
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-SVENSKA --------
D Sått ti llbaks radion, 

-ENGLISH - -------
D Reinstall the radio, 

- DEUTSCH --------
D Das Radio wieder hereinschieben , 

( 

/ 

- FRANyAIS 

' .-1, -
l 

D Remettre la radio en place, 

- SUOMI 
D Asenna radio takaisin palkalleen, 

- ITALlANO--------
D Rimontare In sede I'autoradlo, 



14 
----._--~------

15 

r 

16 
--- -- SVENSKA - -------
o Kontrollera funktionen. 

- ENGLISH --------
O Check the functlon. 

- DEUTSCH - -------
O Ole Funktion Ilberprilfen. 

17 
- SVENSKA -------
O Sätt ti llbaka losstagna detaljer. 

- ENGLISH --------
O Relnstall dlsassembled parts. 

- DEUTSCH --------
O Die getosten Teile wieder anbrlngen. 

- SVENSKA --- --- - 
O Sätt dit handskfacket. 

- ENGLISH --------
O Reinstall the glove compartment. 

- DEUTSCH--- -----
o Das Handschuhfach elnsetzen. 

- FRAN9AIS 
O Mettre la bolte å gants. 

- SUOMI 
o Asenna käslnelokero. 

- ITALIANO --------
O RImontare II cassetto. 

- SVENSKA ---- --- 
O Sätt ti llbaks batteriets minuskabel. 

- ENGLISH 
O Reconnect the battery terminal. 

- DEUTSCH --- ---- -
O Das Minuskabel der Batterle wieder anschIiessen. 

- FRAN9AIS 
O Rebrancher le cåble någatif de la batterle. 

- SUOMI 
O Asenna akun mllnusJohto. 

- ITALIANO ---- -----
O Ripristlnare il cOl legamento della batterla. 

- FRAN9AIS 
O Varifier le fonctionnement. 

- SUOMI 
O Tarkasta toiminto. 

- ITALIANO ----- ---
O ControlIare II funzlonamento dell·autoradio. 

- FRAN9AIS 
O Remettre les pleces enlevees pråcådemment. 

- SUOMI 
O Asenna takaisin irti otetut osat. 

- ITALIANO - -------
O RImontare i componentl I precedentemente rimossl. 

• 

• 
• 
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